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An Analytical and Literary Study of “Misar, Khawab Aur Tabeer” 

ABSTRACT 
Dr. Zahid Munir Aamir holds his literary position as a renowned intellectual, critic, 

poet and teacher. He remaind the Head of Urdu and Pakistan Studies Chair 

(Masnid) for three years at Al-Azhar University in Cairo, Egypt. During this time, 

he performed many services related to Urdu literature, Pakistan Studies, Iqbal 

Studies and Islamic Studies. He wrote detailed history of Egypt in his remarkable 

book “Misr, Khawab Aur Tabeer”. This article presents a detailed review on “Misr, 

Khawab Aur Tabeer” through a literary and historical analysis of the Egyptian 

culture and civilization, Situation of Urdu and Iqbal Studies in Egypt referenced in 

the book. 
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موسؑی حضرت مصر دنیا کی قدیم ،دلچسپ اور منفرد تاریخ رکھتا ہے ،مصر تاریخ عالم کا وہ انِکشاف انگیز باب ہے جو اپنے اندر 

ں ،ترکوں اور فرانسیسیوں کے آثار اور فرعون کے سحر انگیز واقعات ،ابوالہول اور اہِرام کے عجائبات،فاطمیوں ،مملوکو

واثَرات ایسے سمیٹے ہوئے ہے کہ پڑھنے والا اسِ سچ مچ کی تاریخ کو دیو مالائی داستان سمجھ بیٹھتا ہے ۔مورخین کا خیال ہے 

کہ قدیم مصر کا آغاز دریائے نیل کے کنارے اُن کسانوں نے کیا جو کھیتی باڑی کرنے پانی کی تلاش میں یہاں آموجود 

یؑ کی آمد سے کم از کم پانچ ہزار سال قبل کا ہے حضرت ہوئے اور نیل کنارے بسیرا کرلیا،یہ واقعہ  ٰ
عی س

سائنسدانوں نے ۔

مصر سے ملنے والے آثار قدیمہ کی جانچ پرکھ کی ، قدیم بالوں، ہڈیوں اور پودوں پر ریڈیو کاربن ڈیٹنگ کا طریقہ آزمایا، 

قبل مسیح لوگ کاشت کاری کیا کرتے تھے۔3700کہ دریائے نیل کے کنارے جس سے سائنسی طو رپریہ ثابت ہوا 

(1)

 

یا منس  Menaاول مینا  فرعونِ ’’اول مینا سے شروع ہوتا ہے  ِ وتاریخ کا باقاعدہ آغاز فرعونمصر کی تہذیب

(Mensًنے قریبا)  ئم کی تھیشمالی اور جنوبی مصر کو متحد کرکے سارے مصر میں ایک طاقتور سلطنت قا ق م 4777 

س کو دارالسلطنت بناکر باسٹھ سال تک کامیابی سے حکومت کی 

مف
م

فراعنہ مصر کی یہی سلطنت ہزارہا سال تک ۔اورشہر 
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ق م مصر پر حملہ کرکے فراعنہ کی حکومت  332سکندراعظم نے ۔خاندان فراعنہ نے یہاں حکومت کی31قائم رہی اور

۔کا خاتمہ کیا

 (2)

 

بعد ازاں سب سے پہلے ۔تھی  یہ متفرق اور منتشر صورت میںیونانی مورخین نے لکھی لیکنمصر کی تاریخ اول اول 

میں   ء 1864ترجمہ اُردولکھی جس کا اضافہ جات کے ساتھ  مبسوط تاریخو انگریز مورخ چارلس رولن نے مصر کی قدیم 

کے پہلے سفر نامہ نگار  اُردوء میں طبع ہونے والے 1847۔اس سے قبلاکیا گیا جو سائینٹفک سوسائٹی کےزیر اہتمام طبع ہو

فرنگ میں مصر کی تہذیب اور وہاں کے احوال ملتے ہیں ۔کمبل پوش اپنے بے تکلف  یوسف خاں کمبل پوش کی عجائباتِ 

ن و انداز میں انِگلستان ، یورپ اور افریقی ساحلی علاقوں کی تہذیبی و تفریحی حالت ہی بیان نہیں کرتا بلکہ مصر کے تمد

 یختار خاں کمبل پوش کے علاوہ اردو کے نامور ادبا و سفرنامہ نگاروں نےمصرکی سفیوتاریخ کا حال بھی بتاتا ہے 

سفرنامہ روم "کا  نعمانی مولانا شبلی ان اہم سفرناموں میں۔ہے یا،ثقافت و معاشرت کو اپنے سفرناموں کا حصہ بنا یبوتہذ

اختر  ، بیگم"مرے آگے دنیا"کا عالی ینالد ،جمیل"نظر نامہ "کا ،محمود نظامی "مسافران لندن"کا  ،سرسید"ومصر و شام

الرحمن  ،شفیق"نامہ حتسیا"کا ی،ماہرالقادر"یڈائر آورہ گرد کی"،ابن انشا کا "سات سمندر پار"کا  ینالد ضیار

 ،سلمیٰ"سفر نقش"کا  محمد سعید ،حکیم"یذوق دشت نورد"اشرف کا  بی ،اے"ہیدجہان د "کا عثمانی تقی ،مفتی"دجلہ"کا

 ۔ سے لائق ذکر ہیں خصوصیت "مصر کابازار"کا نظامی بیعقو" اورخواب امصر میر"اعوان کا

میں مصر کی تہذیب و ثقافت،تعلیم و تدریس اور  اُردو "خواب اور تعبیر ،مصر"پروفیسر ڈاکٹر زاہد منیر عامر کی کتاب 

تم ا منیر عامر کی مختلف جہات بدرجہ اسِ کتاب میں ڈاکٹر زاہد۔معاشرت و سیاحت کا پہلا منفرد اور جامع ومانع مرقع ہے 

تے نظر میں تدریس اور اقبال شناسی کے جوہر دکھاجامعۃ الازہر  ستاد کے روپ میںکہیں وہ ایک عالم اور اُ  ۔نمایاں ہیں 

کبھی ۔و سویزکی تاریخ اور تہذیب کا بیان کرتے ہیں  نیلکہیں ایک ماہر ادیب کی طرح شستہ و رفتہ زبان میںتوآتے ہیں 

،فارسی کے اشعار نگینوں کی طرح اُن کی تحریروں اُردو توپر ماضی کی یاد آفرینی انھیں شاعر کا تخیل عطا کردیتی ہے کوہِ طور

بند  وطن سفیر کی طرح وطن عزیز کامقدمہ عرب کے معروف ترین اخبارات میں قلم وہ ایک محبِ ۔میں جڑ جاتے ہیں 

موسیؑ اور حضرت شعیبؑ کی ملاقات کی تاریخی روایات حضرت اَیمن میں، کہیں وہ ایک محقق کی طرح وادیِ ۔کرتے ہیں 

ال اٹھاتا اور واقعات بیان کرتا چلاجاتا ہے جو پر سوال اُٹھاتے ہیں اور کہیں ان کا قلم اس مورخ کی طرح درد بکھیرتا ،سو

قلب سے متفکر ہواور الفاظ وبیان کایہ تفکر قاری کو  مسلم اُمہ کے زوال ، نوجوانوں کے فکری اور معاشی مسائل پرصمیمِ

 سوچنے پر مجبور کر دے ۔

نے اپنے قیام ِمصر کے تین سالہ دور  ڈاکٹر زاہد منیر عامر کے اُن مضامین کا مجموعہ ہے جو انھوں "خواب اور تعبیر ،مصر"

ء میں عالم اسلام کی عظیم یونیورسٹی جامعۃ الازہر میں 2008میں مختلف عنوانات کے تحت تحریر کیے۔ڈاکٹر زاہد منیر عامر
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منصبی قاہرہ میں اسِ فرض ِجامعۃ الازہر کے سربراہ مقررہوئےاور تین سال تک نہ صرف "و مطالعہ پاکستان  اُردو مسندِ"

ادب ،اقبالیات اور پاکستان کی تاریخ و تاسیس  اُردوکو بہ تمام و کمال نبھاہتے رہے بلکہ مصر کےعلمی و ادبی حلقوں میں بھی 

کے لیے مصر کے دینےکے نقش اُجاگر کرتے رہے۔ایک جانب وہ اہل مصر کو پاکستان کی تہذیب وثقافت سے آگاہی 

قومی اخبارات میں اورعزیز کے اہم علمی جرائد تے رہے تو دوسری جانب وطنِمعروف ترین اخبارات میں کالم نگاری کر

ماہنامہ ، مین ماہنامہ الحمرا،قومی زبانان کے یہ مضا۔مصر کے علمی ،تہذیبی او رثقافتی مظاہر کی منظر کشی کرتے رہے

کلیۃ اللغات والترجمہ کے ڈاکٹر جامعۃ الازہر  ء میں2019 ۔سال ہوتے رہے ئعنئی بات  لاہور میں شااشراق اور روزنامہ 

ی نے ان متنوع مضامین کا عربی زبان میں ترجمہ کیا جسے پنجاب یونیورسٹی کے شعبہ تالیف وترجمہ   
لب

 

ش
اسامہ محمد ابراہیم 

کی طباعت پر مصر و پاکستان کے اہل علم نے "فی حب مصر   ۔" کیائعکے نام سے کتابی شکل میں شا"فی حب مصر  "نے

ء میں کچھ اضافہ جات 2022اشاعت پر اصرار کیا جس کے بعد اُردو اظہار کرتے ہوئے انِ مضامین کی حیرت و مسرت کا

صفحات پر مشتمل ۲۷۰ کے عنوان سے کتابی صورت میں جلوہ گر ہوئے۔ "تعبیرورا خواب ،مصر"کے بعد یہ مضامین 

بندی اور عمدہ پرنٹنگ کے ساتھ ا سِ کتاب کو ادارہ تالیف و ترجمہ پنجاب یونیورسٹی لاہور نے بہت عمدہ کاغذ ،مضبوط جلد 

  کیا۔ ئعشا

ں تقسیم کیا گیا ہے ۔پہلا حصہ مصر کی تاریخ  سےموضوعات کی ترتیب کا لحاظ کو"خواب اور تعبیر ،مصر"
 
می

چھ حصوں

کا پرتجسس کوہِ طوراس حصے میں نو ضمنی عنوانات قائم کیے گئے ہیں جن میں  ۔لے سے اہم ترین ہےوتہذیب کے حوا

یر ،حمام فرعون ،عیون موسی کی سیر وسیاحت کرتا سفرنامہ  جہاں مصنف جبل ِ
َ
طور کے ساتھ ساتھ سینٹ کیتھرین کا د

س کی سرسید سے  سویز کی تاریخ ،نہر سویزیہاں نہرِ۔اور قارئین کو شریک سفر رکھتا ہے

سی 
ل

کے تخلیق کار مسٹر ڈی 

ملاقات کا احوال،سویز کی معاشی اہمیت ، فیری کے ذریعے سمندر کی تہہ میں اُترنے، زیر آب دنیا کے دلچسپ و حیرت زا 

قاہرہ کی جامع مسجد عمر و بن عاصؓ کے قریب واقع  ۔مناظر اور سمندر کی تہہ میں پڑے ایک بحری جہاز کا تذکرہ ہے

معلقہ میں یہود کی تاریخی عبادت گاہ اور پانچ قدیم گرجوں کی مختصر جھلک ہے ۔ اسِی باب میں مصر کے مشہوِکنیسہ
ل
ر زمانہ  ا

کے عنوان سے  "غزہ کے آنسو"۔عجائب گھر کا چشم دید و عبرت انگیز احوال ہے کہ جہاں فراعنہ کی لاشوں کو رکھا گیا  ہے

حضرت امام   و حال بیان کیا گیا ہے جبکہ راس الحسین کے زیر ِعنوان امام عالی مقامفلسطین کی مختصر تاریخ او رماضیقیام ِ

حضرت  کے مطابق قاہرہ کے مشہور بازار خان الخلیلی میں ےمصری دعو۔مبارک کی تدفین کا بھی ذکر ہے  حسینؓ کے سرِ

دوسری جانب امام ابن کثیرؒ اور بیشترمسلم مورخین کا موقف ہے کہ امام عالی مقام کا سر ۔حسینؓ کا سر مبارک دفن ہے 

عمل کے عنوان سے سابق سفیر پاکستان خالد عثمان قیصرکا خط زوال پذیر  میں ردِ  اس حصے ۔مبارک دمشق میں مدفون ہے 
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 دیتا ہے ۔ یہ حصہ سب سے طویل اور مسلم معاشرے کا ایک ایسا آئینہ ہے جو پڑھنے والے پر فکر کے نئے دروا کر

 صفحات پر مشتمل ہے۔124

میں مصر کے  صفحات پر مشتمل اسِ حصے24۔کتاب کا دوسرا باب شعر وادب سے متعلق پانچ مضامین پر مشتمل ہے 

 وغزل کی معروف نقاد ڈاکٹر صلاح فضل کے ساتھ ڈاکٹر زاہد منیر عامر کا علمی مکالمہ خاصے کی چیز ہے ۔ اس مکالمے میں نظم

جدید تنقید،معاصر ادبی رحجانات کے ساتھ ساتھ مصری ادیبوں کے پاکستانی ادب اورادیبوں سے متعلق خیالات جان کر 

ی مطر،احمد فواد نجم کی حیرانی بلکہ پریشانی ہوتی ہے ۔ مصنف نے یہاں مصرکے معروف شا

ی ف
عف

عرا صلاح عبدالصبور،محمد 

 وایا ہے ۔فکر اور شاعری کا مختصر تعارف بھی کر

اس میں مصنف قاہرہ یونیورسٹی کی تاریخ ،اس عظیم الشان یونیورسٹی سے  ۔کتاب کا تیسرا باب تعلیم و تعلم سے متعلق ہے

قاہرہ میں ۔محمد البرادی کا تذکرہ کرتے ہیںاور فارغ التحصیل نوبل انعام یافتگان احمد زویل،نجیب محفوظ ،یاسر عرفات

مطعم کی منظر کشی بھی دلچسپ پیرائے میں اور کی آمد کی روداد اور یونیورسٹی کی لائبریری سابق امریکی صدر باراک اوباما

 بیان کی گئی ہے ۔

اسِ حصے ۔اقبال ڈاکٹر صاحب کی تحریروں کا مستقل حوالہ ہے۔کے عنوان سے ہے‘‘اقبال اور مصر ’’ کتاب کاچوتھا باب

اقبال ۔لکھا ہے اور مصر کے اقبال دوستوں کا تعارف کروایا ہےمیں انھوں نے مصر میں اقبال شناسی کی روایت پر بھی 

شناسی کےحوالے سے ڈاکٹر عبدالوہاب عزام،ڈاکٹر طہ حسین ،ڈاکٹرحسن شافعی،ڈاکٹرسمیرعبدالحمید،ڈاکٹر جلال السعید 

ا وی کی کاوشوں کا تعارف اور اعتراف کیا گیا ہے ۔

 

ن
حف
ل

 ا

انوں کے مسائل ،ملکی حالات سے اُن کی مایوسی ،معاشی پریشانیوں،روزگار میں مصر ی نوجو‘‘ مصر جوانانِ ’’ پانچویں باب 

انِ مضامین سے مصری معاشرے کے خدوخال ،ملک کے  ۔اور شادی کے معاملات پر فکر انگیز مضامین شامل ہیں 

مختلف تقاریب کے  کیجامعۃ الازہر  میں مستقبل اور طبقاتی تفریق کو بآسانی سمجھا جاسکتا ہے جبکہ چھٹے اورآخری باب

 
ُ
جامعۃ ء کا مصنف کا وہ الوداعی خطاب بھی شامل ہے جو 2011جنوری 2وداد اوراحوال،ریل کے ایک دلچسپ سفر کی ر

 سے رخصتی پر کیا گیا۔الازہر 

ڈاکٹر زاہد منیر عامرکے لیے مصر ایک رومانوی خواب ۔سفرنامے سے کہیں بڑھ کر ہےایک  "خواب اور تعبیر ،مصر"

کا انتخاب کیا تو یہ اُن کے خواب ہی جامعۃ الازہر نے مغربی ممالک کی جامعات کے عہدے چھوڑ کر مصر اور انہوں ۔تھا

کی سچی تعبیر  تھی ۔ اگرچہ مصر میں ان کا قیام تین سال کے لیے رہا لیکن مصر اُن کے دل میں ہمیشہ کے لیے بس گیا 

 اسِی لیے وہ لکھتے ہیں : ۔ہے
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 ایک لازمی حوالے کی صورت اختیار کر چکا ہے ۔میں دنیا میںمصر میری تحریروں میں "

ہے جب بھی جاتا ہوں ، میرادل اسُ خطے اور زمانے کا انُ دنوں سے تقابل کرتا رہتا  جہاں

۔"میں مصر میں قیام پذیر تھا

(3)

 

انہوں نے ۔کو اختیار کیاڈاکٹر زاہد منیر عامر کا تعلق علم و فضل کے اُس قافلے سے ہے جس نے تعلیم وتعلم کے لیے سفر 

کہیں پری جمال چہروں کی رونمائی نہیں کی،زلفوں کی سیاہی اور چہرے کی سپیدی کا نغمہ اُن کے ہاں بلند لے میں نہیں 

ت کشید کی جاسکتی ہے ۔ جیسے سرسید نے  کثرادب ونقد کی مے بہاور ملتاالبتہ اس کتاب سے تہذیب و تاریخ،علم وتحقیق

اور  روم و مصر وشام کے سفر میں مسلمانوں کے تابناک ماضی اور روشن مستقبل کے خواب دیکھےلندن اورشبلی نے ترکی

اُن کا دل مسلم تہذیب کے زوال کی نوحہ گری اور عروج کے لئے مچلتا رہا ،اسِی طرح ڈاکٹر زاہد منیر بھی مصر جاکر تاریخ 

 تے ہیں۔ڈاکٹر ایس ایم زمان حرفِ تقدیم میں لکھتے ہیں :کاآئینہ بن جا کے دبیز اوراق پلٹتے اور علمی و ثقافتی خزانوں

کتاب کی اصل قدر وقیمت حسین و جمیل ادبی اسلوب میں مصری ثقافت و معاشرت ،نظام "

تعلیم ،مصری جامعات اور ثقافتی مظاہر کی سچی او ر فکر انگیز تصویر کشی ہے جو اسے دل کش 

دستاویز کا منفرد مقام بخشتی ہے۔کوئی صفحہ  ادب پارے اور ایک پر از معلومات وقیع معاشرتی

کھول لیجیے،آپ کے سامنے لمحہ موجود  یا میراث ماضی کی معلومات کا باب وا ہوجائے 

"۔گا

(4)

 

سلوب،تاریخ و تحقیق کے امتزاج او رمنفرد انداز بیان کی وجہ سے ادیبانہ اُ  "تاریخ و تہذیب "پہلا باب  کتاب کا

اسِ باب میں ایک متجسس مسافر کا گہرا مشاہدہ ،ایک ادیب کے قلم کی جولانیاں،ایک ۔دوسرے ابواب سے فائق ترہے

سے  موسی ؑ نے اللہ تعالیٰ حضرتطورجہاں  محقق و مورخ کی فکر اورایک شاعر کا تخیل و منظر کشی جگہ جگہ نمایاں ہے ۔کوہِ 

 کی تاب نہ لاسکے   کے متمنی ہوئے مگر تجلیکلام فرمایا اور دیدار الٰہی

ٰ
ٰ
َ
 
َ

ج

ماَٰ  تَ

َ فلَ
اور بے ہوش ہوگئے اور طور ریزہ ریزہ ہوگیا:

ل
ِ ل
 ٗ ُ
ٰ
ب  َ
ِ ۡ  ر

َ َ
 

لَہٗ ج
َ
ع َ
  ج 

ً
ٰ
ک
َ
 د

(5)

جب اسُ کے رب نے پہاڑ پر )اپنے حسن کا( جلوہ فرمایا تو )شدّتِ اَنوار سے( اُسے ۔ترجمہ:

رات کی تاریکی اور سناٹا،دشوار تر   توکی خطرناک بلندیوں کا سفر کرتے ہیںکوہِ طورریزہ ریزہ کر دیا۔ڈاکٹر زاہد منیر جب 

اونٹ کی مہار بھی چھوڑ ستم یہ کہ ساربان نے اوراونچائی ،اونٹوں کے ڈگمگاتے قدم ان کے دل کو مٹھی میں لے لیتے ہیں 

 بلندی طور پر جانے کی منظر کشی دیکھیے:۔رکھی تھی 

 یہ کہ ساربان نے اس اونٹ گہری کھائیوں کے کنارے کنارے مستانہ وار چل رہا تھا ، ستم"

کی مہار بھی چھوڑرکھی تھی ۔ میں نے کئی بار اس نیک بخت سے کہا کہ مہار تھا م لو تا کہ اونٹ 

درست راستے پر گام زن رہے لیکن وہ بڑی بے پروائی سے جواب دیتا کہ اس اونٹ کو یہ 
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ہماری تو جان پر  راستے زبانی یاد ہیں ....   ہوں گے لیکن ا س وقت جب اونٹ کا قدم ڈولتا تو

بن جاتی تھی ۔ نیم شب کے اس اندھیرے میں ڈولتےڈگمگاتے اونٹ کا قدم ساتھ چلتی 

طور دیکھنے کے مقصدِ  ہمگر جلو۔۔۔کھائی میں جا پڑتا تو گر نے والے کسی کو دکھائی بھی نہ دیتے 

 عزیز کی خاطر شتر بان کے شتر غمزے تو اٹھاناہی تھے :

 نے    لیلیٰ   کی   خاطر اٹھائے    ہیں   مجنوں   

 شتر    غمز
 
"سارباں      کیسے      کیسے ہ

(6)

 

 

طورکے بیان میں شدت،الفاظ میں وجاہت تجلی کے اثرات شاید ابھی باقی ہیں کہ ڈاکٹر زاہد منیرکے سفرِ کی برقِ کوہِ طور

پر پہنچنا مصنف کے دل پر جلوہ گری طورکوہِ زیست کے چالیس سالہ سفر کے بعد  اور اشعار کی آمد بکثرت نمایاں ہے ۔راہِ 

۔ کہیں  شوق طے کرنے کی کوشش میں ہیں تجلی سے مرحلِ  کرتا رہااوروہ اقبال کے الفاظ میں ہر لحظہ نیا طور نئی برقِ 

یرسینٹ کیتھرائن کا منظر نامہ ہے ،
َ
۔ جگہ جگہ  کرتے ہیں مقدس جھاڑی کا تذکرہ توالواح موسی ؑکا معلومات افزا بیان  د

اور اسی کے ساتھ ساتھ مصنف کی محققانہ حس تاریخی اور ہیں  معروف تفاسیر اور بائبل کے حوالہ جات  قرآنی، یاتِ آ

ایمن پہنچتے ہیں تو اس کنویں کا  اسرائیلی روایات پر سوال اٹھاتی اور سوچ کے نئے در وا کرتی ہے ۔ڈاکٹر زاہد منیر جب وادیِ 

قرآن نے تو ۔شعیبؑ کی ملاقات ہوئی تھیحضرت  کے مطابق حضرت موسؑی اور ذکر کرتے ہیں جہاں عیسائی روایت

بعض ۔سے ملاقات کا ذکر کیا ہے جن کی بیٹی صفورا سے حضرت موسیؑ کا نکاح ہوا "شیخ کبیر"موسی ؑکی حضرت یہاں 

علما اس قول کو زمانی  سے مراد حضرت شعیبؑ ہی کو لیا ہے لیکن محقق "شیخ کبیر"مفسرین نے اسرائیلی روایات کے مطابق 

بعد کی وجہ سے درست نہیں سمجھتے ۔ڈاکٹر زاہد منیر عامر حضرت موسی ؑ اور حضرت شعیب ؑکی ملاقات کے ضمن میں 

 رقمطراز ہیں :

تاریخی صداقت اس لیے نہیں کہ محقق علما کے مطابق یہ بزرگ حضرت شعیبؑ نہیں تھے "

کا فاصلہ ہے اور یوں بھی   صدیوںشعیب کؑے زمانے میں حضرت کیونکہ حضرت موسیؑ اور

لیکن یہ کنواں یہاں کیسے ہوسکتا ۔۔۔ کے انتخاب سے بنایا جاتا تھااللہ نبی تربیت سے نہیں،

تھا اور تاریخ طبری کے مطابق ین کے قریب یا مدین میں ہونا چاہیےہے ؟اسے تو کہیں مد

بائبل کے علما اسے طور (تاہم ۱:۲۰۵مدین نامی بستی مصر سے آٹھ منزل دور پر واقع تھی)

ی ردن میں واد۔میرے خیال میں تو اس کا مقام اُ  ہی کے قرب وجوار میں بتلاتے ہیں

 ۔"شعیب کے کہیں آس پاس ہونا چاہیے

(7)
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جہاں مصری دعوے کے   جاتے ہیںمیںحسین ؓ ڈاکٹر زاہد منیر عامر جب قاہرہ کے مشہور بازار خان الخلیلی کی جامع مسجد ِ

 ہے کہ فاطمی حسین ؑ کا سر مبارک دفن ہے تو وہ تدفین کی اس روایت پر سوال اٹھاتے ہیں ۔اہل مصر کا کہناحضرت  مطابق

کو شام کے باب الفرادیس سے عسقلان منتقل کیا اور پھر عسقلان سے قا ہرہ منتقل  کے سرحسین ؓحضرت حکمرانوں نے

 کیا گیالیکن بیش تر مورخین اور محققین اس دعوے کو کے نام سے مقبرہ تعمیر ؓ کیا بعد ازاں اس مقام پر تا ج الحسین

کا سر مبارک مدینہ طیبہ میں حضرت فاطمہؓ یا حسین ؓدرست خیال نہیں کرتے ۔علامہ قرطبی نے لکھا ہے کہ حضرت 

جبکہ بعض مورخین کے نزدیک دمشق اور کربلا میں تدفین کی روایات زیادہ کے پہلو میں دفن کردیا گیا تھا ؓحضرت حسن

 پر فاتحہ خوانی کرتے انھی خیالات میں مستغرق زاہد منیر عامر لکھتے ہیں : ؓالحسینمستند ہیں ۔مصر میں واقع مرقد راس 

ایک ۔ہم ایک بڑے کمرے میں تھے جس کی چھت غیر معمولی طور پر اونچی رکھی گئی ہے"

 ان کے نیچے ایک۔بڑا گنبد ہے جس کے اطراف میں خوشخط قرآنی آیات درج ہیں 

جس میں یہاں کی روایات کے مطابق سیدنا حسینؓ کا سر  مستطیل جنگلے میں چوکور مرقد ہے

مبارک دفن ہے۔حضرت سیدنا حسین ؓ پربیتنے والے ستم کا خیال ہی دل کو دکھادینے کے 

اس   آج بھی دولخت ہے اور لوگاطہر اس پر مستزاد یہ کہ ان کا جسدِ۔لیے کافی ہوتا ہے

المیے سے بے نیاز اپنی عقیدتوں میں گم ہیں ۔در اصل عقیدت اندھی ہی نہیں سفاک بھی 

راس حسین ؓ کو مصر میں لاکر دفن کرنا بھی ایسی ہی عقیدت کا مظہر ہے جبکہ آپ کا ۔ہوتی ہے

ی عراق میں مدفون ہے  جسدِ

معل

یہ خیال مزید اداس کردینے کے لیے کافی ۔خاکی کربلائے 

۔"تھا

(8)

 

س ثانی کی ممی مصنف

سی 
م
ع

 کی تحقیق کا یہی عمق تب بھی نظر آتا ہے جب وہ مصر کے عجائب گھر میں فراعنہ مصر میں سے ر

س ثانی ہی  حضرت دیکھتے ہیں تو سوال اٹھاتے ہیں کہ کیا 

سی 
م
ع

دور میں پیدا ہو ئے اور پھر یہی فرعون پانی میں کے موسی ؑ ر

س ثانی ہی کے گھر میں آیات سے استدلال کرتے ہیں ڈوب کر نشان عبرت بنا؟یہاں وہ قرآنی

سی 
م
ع

موسی ؑ  حضرت  کہ ر

میں فرعون  موسیؑ کو نبوت ملی اور اسی زمانے میں حضرتسال رہا،اسی زمانے67اس کا زمانہ حکومت۔کی پرورش ہوئی 

 ڈاکٹر اشفاق احمد ورک رقمطراز ہیں:۔آب ہواغرق ِ

  ح کے روپ میں ایک ایسےڈاکٹر صاحب مصر کے تاریخی مقامات پہ "
ٰ
جو  نظر آتے ہیں س 

۔ وہ تو  اٹھائے رکھتے ہیں میںا ہاتھ ریح کے کٹورے کی بجائے تحقیق کاکٹوہمہ وقت تفر

عون کے حمام پہ بھی تعریف کی تری سے مستفید ہونے کی بجائےتاریخ کی خشکی میں غوطہ فر

 "۔زن دکھائی دیتے ہیں

(9)
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دبا و ادب اور معاصر ادب کے بارے میں مصری اُ  اُردوکا ایک منفرد پہلو مصر میں اقبال شناسی ، "خواب اور تعبیر ،مصر"

ء میں جب علامہ اقبال دوسری گول میز کانفرنس کے لیے انگلستان گئے تو 1931ناقدین کے تاثرات سے آگاہی ہے ۔

یہی اقبال اور مصر کا پہلا باقاعدہ تعارف تھا۔علامہ اقبال سے ملاقات ۔واپسی پر آپ نے اٹلی،مصر اور فلسطین کا سفر کیا

 یہاں علامہ کا لمحہ لمحہ مصروف ترین گزرا ۔انہوں نے شیخ۔اور حکومتی زعما بے تاب تھے علمکے لیے مصر کے اہل ِ

ے 
صطف
م

ے نحاس پاشا،ڈاکٹر محمد حسین ہیکل سمیت اہما ازہرشیخ 
صطف
م

 قومی و ملی جماعتوں کے لمراغی، حزب الوفد کے رئیس 

مصرکےمعروف روحانی بزرگ سید محمد ماضی ابولعزائم خود علامہ اقبال سے ملاقات کے ۔سے ملاقاتیں کیں ںؤراہنما

گئے تو ایک پروفیسر نے اقبال کی جامعۃ الازہر جب اقبال ۔"دیر تک ان کو دعائیں دیتے رہے  لیے تشریف لائےاور

طلبہ نے دکتور اقبال زندہ باد،شاعر ہندی زندہ باد ،زعیم ہندی زندہ باد کے نعرے قصیدہ پڑھا۔تمام  شان میں طویل

"۔لگائے

(10      )

 

 الوہاب عزام نے ہی اقبال کے قیامصر میں اقبال شناسی کے اولین روایت گزار ڈاکٹر عبدالوہاب عزام تھے۔ڈاکٹر عبد
ِ
 م

ڈاکٹر عبدالوہاب عزام نے کیے ی کے اولین عربی تراجم اُن کی ترجمانی کی ۔علامہ اقبال کی شاعر میں مصر کے دوران

 اور اقبالانہوں نے پیام ِ۔تھے
ِ
کلیم کا ترجمہ کیا اور علامہ اقبال کی سیرت وشاعری پر ان کی بہترین تصنیف   ضرب

ہ وشعرہ’’

ج

ن
سف
فل
صہ 1954ِ‘‘  محمداقبال سیرتہ و

 

می
 اور ڈاکٹر شہود پر آئی۔اقبال شناسی کے حوالے سے ڈاکٹر حسن حنفیء میں 

۔ڈاکٹر حسن شافعی انٹرنیشنل اسلامک یونی ورسٹی  حسن شافعی ،ڈاکٹر سمیر عبدالحمید ابراہیم کی خدمات بھی قابل قدر ہیں

ڈاکٹر زاہد منیر عامر نے ڈاکٹر حسن الشافعی کو مصر میں پاکستان کا سب سے بڑا دوست ہیں۔اسلام آباد کے صدر بھی رہ چکے 

 ی عا ت کا ارتقا ایران میں’’اقبال کے پی ایچ ڈی مقالے قرار دیا ہے۔انہوں نے
کا عربی زبان میں ترجمہ ‘‘ مابعد الطی

حجاز کی فکر اور شاعری پر کتاب لکھی۔اقبال شناسی میں ایک ارمغان ِ ۔ اسرار ورموز کا عربی ترجمہ کیاڈاکٹر سمیر نے۔کیا

ا وی ہیں اور بڑا نام 

 

ن
حف
ل

کلام کو عربی میں منتقل کر دیا ہے ۔ڈاکٹر  اُردوتمام  کے قریباًنے اقبال  جنھوں۔ڈاکٹر جلال السعید ا

دبا میں مختلف طریقوں سے اقبالیات کا ذوق بیدار زاہد منیر عامر اقبال شناسی کی روایت کو بڑھانے کے لیے اپنے طلبہ اور اُ 

کبھی مصر ی گلوکارہ اُم کلثوم کی حدیث الروح ۔کرتے رہے

(11 )

میں  الازہرکبھی جامعۃکرتے تو سے طلبہ کی روح کو بیدار

کے جامعۃ الازہر کہیں ۔کے عنوان سے مقالہ پیش کرکے اقِبال کا زندہ پیغام پہنچاتے ‘‘ عالم عرب سے اقبال کا خطاب ’’

ے میں عالم عرب کے نام اقبال کاپیغام رقم کرتے رہے ،اُن کی اس کاوش پر مصر کے قدیم اخبار روزنامہ 
ل
 
ج
م

تحقیقی 

دو قوموں کو ملانے والا سفیر(کا خطاب دیا۔‘‘)سفیر بین الثقافتین’’ن کو نے اُ  "الاھرام"

(12)

 

مصر پاکستان کے قیام کو ایک سازش کا حصہ سمجھتے سے یہ فکر انگیز انکشاف بھی ہوتا ہے کہ اہل ِ  "خواب اور تعبیر ،مصر"

رد وکو بھی ہندوستانی زبان کا درجہ دیتے ہیں اسی لیے ہیں اور پاکستان کے بارے میں بہت خوش گمان نہیں ہیں بلکہ وہ اُ 
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کے شائق مصری طلبہ تعلیم کے لیے بھارت کا رخ کرتے ہیں ۔واقعہ یہ ہے کہ مسلمانوں کے علیحدہ وطن کے  اُردو

مطالبے کو اہل مصر نے روز اول سے ہی انگریز کی سازش سمجھا اور اس کے مقابل کانگریس کے موقف کو درست قرار 

علامہ اقبال جب مصر گئے تو ان کو بھی اس بات پر تعجب ہو اکہ مصریوں کو ہندوستانی مسلمانوں کی جداگانہ حیثیت کا دیا۔

روڑے اٹکا  میں کانگریس کے پروپیگنڈے کے زیر اثروہ یہ سمجھتے تھے کہ مسلمان جدوجہد آزادی"صحیح انداز ہ نہیں تھا۔

 کو حل نہ ہونے دیتے تھے ۔ان کا خیال تھا کہ گاندھی جی اصل راہنمائے رہے ہیں اور انگریزوں کی شہ پر وہ کسی مسئلے

"اور کانگریس ہندوستان کی نمائندہ سیاسی جماعت تھی آزادی تھے

(13)

علامہ اقبال اور مولانا غلام رسول مہرنے کوشش 

اور عوام تک مسلمانان ہند کے سیاسی ن غلط فہمیوں کا ازالہ کیا جائے اور مصری صحافیوں مصرکے دوران اِ کی کہ اپنے قیام ِ

 موقف کے متعلق صحیح اطلاعات بہم پہنچائی جائیں۔

 
ِ
کے ذریعے مصر کے  توںتدریس ،خطبات اور ملاقا، اپنی تحریر میں  مصر کے دوران  ڈاکٹر زاہد منیر عامر نے قیام

سے آگاہ کیا۔ان کے کالم شرق  و قومی نظریےہات،مسلم تشخص اور دپاکستان کی ناگزیر وجوکو قیام ِ دبا اور طلبہ،اُ علماہل ِ

 گزٹ میں اس تسلسل اور اہِتمام سے شائع ہوئے کہ مصر کے 

 

ں

 

 س
ج ی
ی 

اوسط کے سب سے بڑے اور معروف اخباردی ا

 اساتذہ اور میں مصرــطور کالم نگار کرتے  سفارتی حلقوں ،اساتذہ اور اہل علم ملاقات کے وقت ان کی اولین شناخت بہ

کر ٹیکسی ڈرائیو رتک سب یہی سمجھتے تھے کہ پاکستان میں دھماکے ،افراتفری ،انتشار ہی انتشار ہے لیکن لے طلبہ سے 

ڈاکٹر زاہد منیر عامر کے کالموں سے نہ صرف پاکستان کا مثبت چہرہ اُجاگر ہوا بلکہ قیام پاکستان کی تاریخ وتوجیہہ سے متعلق 

خاتون سفرنامہ نگارمنال عبدالعزیز جب ہندوستان کے سفر سے  مصریان کے کالم بہت توجہ سےپڑھے گئے ۔خصوصا ً

 گزٹ

 

ں

 

 س
ج ی
ی 

لکھا کہ پاکستانی مسلمان گہری ہوئے ہندوستان کے سفر کا ذکر کرتے  میں واپس آئیں تو انہوں نے دی ا

نے دی ۔اس کے جواب میں ڈاکٹر زاہد منیر عامر  اور انھوں نے ملک کے ٹکڑے کر دیےسازش کا شکار ہوکر الگ ہوگئے 

 گزٹ میں

 

ں

 

 س
ج ی
ی 

کے عنوان سے کالم لکھا جس میں تاریخی حوالوں سے بتایا گیا کہ ‘‘ The Story of a nation’’ا

تقسیم ہندوستان مسلمانوں کی اولین ترجیح نہیں بلکہ ہندوستانی رویے کی وجہ سے مجبوری بن گئی تھی کیونکہ ہندومسلمانوں 

نہیں تھےجس کا نتیجہ الگ مملکت کی صورت میں نکلا۔اگرچہ پاکستانی قومی کی الگ شناخت کو تسلیم کرنے کے لیے تیار 

ہورہے ہیں تاہم مصر ی اخبارات میں لکھے گئے کالموں کی  شائعاخبارات میں ڈاکٹر زاہد منیر کے کالم نوے کی دہائی سے ہی 

میں مصر کی عوام کے سامنے پاکستان اور انِفرادیت یہ ہے کہ یہ کالم محض ادبی،تحقیقی یا معلوماتی نہ تھے بلکہ ان کالموں 

 ۔تاریخ پاکستان کے وہ حقائق انھوں نے پیش کیے جس سے بیشتر اہل مصرآگاہ نہیں تھے

’’A Pakistani’s Notebook  ‘‘ ہونے والا اُن کا کالم سفارتی اور تعلیمی حلقوں  شائعکے عنوان سے تین سال تک

اسلام کے لیے پاکستان کے کردار اور مثبت چہرے کو پیش کرتا رہا۔انہوں نے مصر میں پاکستان کے قیام کی تاریخ ،عالم ِ
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ی کی پاکستانی شناخت پر سوال اُٹھانے کے سلسلہ ِ
 
ج
ح

مضامین کا بھی علمی جواب دیا جس پرمختلف کے معروف قلم کار طارق 

 می پروفیسر ڈاکٹر ریاض نوراللہ کی گرمممالک کے اہل علم وفکر نے اُن کو خراج تحسین پیش کیا۔ کیمبرج یونیورسٹی کے شا

 جوشی ملاحظہ کریں :

مجھے اس حسن خلق سے آراستہ،معلومات افزااور جرات مندانہ جواب پر خراج تحسین "

پیش کرنے کی اجازت دیجیے۔یہ ایک ایسی تحریر ہے جس پر آپ او رہم فخر کر سکتے ہیں جو 

کو درست  دینے والے طریقے سے ریکارڈبڑے ڈپلومیٹک لیکن جامع اور حقائق کو روشن کر 

"۔کررہی ہے 

 (14)

 

پاکستان "نے کے لیے سید حسن ریاض کی کتابکے بارے میں غلط فہمیاں دور کر ڈاکٹر زاہد منیر عامر نے پاکستان

پاکستان، ’’کا عربی ترجمہ کروایاجومصری طالبہ صباح علی عبدالمعز حجازی نے کیاجبکہ ڈاکٹر صفدر محمود کی کتاب  "تھاناگزیر

ی نے عربی قالب میں ڈھالا۔‘‘ تاریخ و سیاست  
لب

 

ش
انھوں نے ملک کی  کو ڈاکٹر زاہد منیر کی ہدایت پر اسامہ ابراہیم محمد 

کیا مگر ان کا یہ شکوہ بھی حق بجانب ہے کہ بطور حق اداس سے خوب  کے لیے قلم و قرطانظریاتی اساس،درست تشخص

پاکستان کو ناکام ریاست قرار دینے ۔ریاست ہم عصر حاضر میں پاکستان کاسفارتی مقدمہ صحیح طور پر پیش نہیں کرسکے

 اور وطن عزیز کی تقویت بخشتے ہیں کو یےکنندہ مل جاتے ہیں جو مخالف نظرخداداد سے ایسے تائید والوں کو اسِی مملکتِ 

 میں درست لکھا ہے کہ یےالدین نے اس بارے میں اپنے تجز کرتے ہیں ۔پروفیسر غازی علمبھی  شناخت کو مجروح 

کتاب کے یہ انکشافات ان چشم کشا حقائق کو طشت از بام کرتے ہیں کہ ہمارے سفارتی حکام شروع دن سے ہی ملک کا 

ہمارے ادیب وشعرا کا رخ نظریاتی سرحدوں کی حفاظت بجائے ۔نہ کرسکےمقدمہ دنیا کے سامنے صحیح طور پر پیش 

تشخص ہماراسیاسی تنازعات سے بیرون ملک اورجدیدیت کی طرف مائل رہا اورہمارے اشرافیائی کلچر ، مذہبی ، لسانی 

مجروح ہوا۔

(15    )

 

دبا پاکستانی شعر و ،ستم یہ کہ مصری اُ بات صرف پاکستان کے الگ تشخص و قیام اور نظریاتی اساس تک ہی محدود نہیں 

ایک ایسا  "پاکستانی ادب پرایک مصری ادیب کے سوالات۔"ادب اور نقد و نظر کے منظر نامے سے بھی بالکل لاعلم ہیں

مکالمہ ہے جسے پڑھ کر اندازہ ہوتا ہے کہ مصری ادیب پاکستانی ادب و تنقید ،شاعری اور نثری کام سے بالکل آگاہ 

شعبے کے سربراہ معروف مصری نقاد ڈاکٹر صلاح فضل یہ سن کر حیران ہوگئے  کےعرب میں ادب وتنقید نہیں۔جامعہ

کہنے لگے کہ پاکستان کے بارے میں یہی سنتے ہیں کہ وہاں لڑائی اور خانہ جنگی ۔کہ پاکستان میں بھی ادب تخلیق ہورہا ہے

 میں پاکستان کا ادب و حسن ،فطرت و زندگی کے عکس ایسی تصویرجس۔پاکستان کی تصویر بہتر بنانے کی ضرورت ہے ۔ہے 

ڈاکٹر زاہد منیر عامر اور ڈاکٹر صلاح فضل کا یہ مکالمہ شاعری کی ہئیتوں،کلاسیکی اور جدید غزل ،غزل کے ۔نظر آئیں 
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موضوعات پر اور جدید ادب کے حوالے سے بے حد دلچسپ ہے ۔اس باب میں مصر کے کچھ دوسرے معروف شعرا کا 

اس کی عوامی شاعری کا ذکر ہے اورکرہ ہے۔ایک جانب مصری شاعر احمد فواد نجم کا تعارف اور زندگی کی جھلک ہےبھی تذ

ی مطر جیسے مشکل پسند شاعر

ی ف
عف

احمد فواد کے ۔کے بارے میں بھی آگاہی ہے وں تو دوسری طرف صلاح عبدالصبور،محمد

  کا بھی تذکرہ ہے ۔ضینبا اور اس کی نظموں میں معاشرتیعوامی سطح  لہجے کی تلخی،

کا ایک اور زاویہ مصری تہذیب و ثقافت اور معاشرت کا بیان اور نوجوانان مصر کے فکر انگیز  "خواب اور تعبیر ،مصر"

مصر کو اپنی  مسائل سے آگاہی ہے جس سے مستقبل کے معاشر ے کی بنت دکھائی دیتی ہے ۔تہذیبی اعتبار سے اہلِ

س کے نام سے نہ صرف مختلف سڑکیں اور بازار ہیں بلکہ قاہرہ کا ریلوے وہاں فر۔قدامت پر فخر ہے 

سی 
م
ع

عون ثانی ر

س"اسٹیشن بھی فرعون سے منسوب ہے اور 

سی 
م

مصری اپنے پرانے بادشاہوں یعنی فرعونوں کے ذکر "کہلاتا ہے ۔"ر

ے بڑے مقامات  اور سے نہیں شرماتے بلکہ اپنی تہذیب کی قدامت پر ناز کرتے ہیں اور ماضی کے مشاہیر سے بڑ

اور فراعنہ کے خزانوں اور جدید سڑکوں پر ایک جیسا فخر جامعۃ الازہر انھیں اہرام اور ۔سڑکیں منسوب کرتے ہیں 

۔"محسوس  ہوتا ہے

(16        )

 

بادشاہوں کے  اور مصری نہ صرف دیوتاوں۔قدیم مصری تہذیب و ثقافت میں مجسمہ سازی کی اہمیت بہت زیادہ تھی

مصر خاص مجسمے بناتے بلکہ جانوروں کو پتھروں پر تراش کر ان کی مجسمہ سازی کا آغاز بھی مصر ہی سے ہوا۔بلی کو اہل ِ

فرعون کے مجسمہ سازی کی یہ ثقافت آج بھی زندہ ہے ،خصوصا ً۔اہمیت دیتے اور اس کے مجسموں کی پرستش بھی کی جاتی

 :قول ڈاکٹرزاہدمنیرعامر بہ۔ جاتے ہیں مجسمے یہاں بڑے احترام سے رکھے

ہم پاکستانی تو اسے)فرعون کو( ایک ملعون و مغضوب کے طور پر ہی جانتے ہیں لیکن یہاں " 

مصر میں آکر دیکھا کہ قاہرہ شہر کا ایک اہم علاقہ اس کے نام سے منسوب ہے جسےمیدان 

س کہا جاتا ہے

سی 
م

سٹار ہوٹل کانام اس کے  ایک سڑک اس کی یاد گار ہے اور ایک فائیو۔ر

" ۔نام پر رکھا گیا ہےاور اس کے سوانح و فضائل پر بڑی بڑی کتابیں شائع کی گئی ہیں

(17)

 

ڈاکٹر زاہد منیر عامر جامعہ قاہرہ کی ایک تقریب میں شرکت کرتے ہیں تو یونیورسٹی کے پرچم پر بت دیکھ کر حیران رہ 

اسی طرح قاہرہ ۔ کے بت کا مجسمہ ہے ہیں کہ یہ فرعونی دور میں الٰہاستفسار پر ان کے میزبان بتاتے ۔جاتے ہیں 

بیشترمصری اپنے گھرانوں میں بھی تصاویر اور مجسمہ رکھنے کو ۔یونیورسٹی میں کئی جگہ خواتین کے مجسمے رکھے گئے ہیں 

 معیوب نہیں سمجھتے بلکہ اسے اپنی ثقافت کا حصہ قرار دیتے ہیں ۔

سے بڑا اورجدیدخزانہ ہے۔ مصری معاشرے کو سمجھنے کے لیے ضروری ہے کہ اس کی نوجوان نوجوان نسل مصر کا سب   

فیصد سے زیادہ ہے جبکہ چالیس فیصد آبادی دس 63کروڑ سے زائد آبادی میں نوجوانوں کی تعداد8نسل کو سمجھا جائے۔
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مصر میں ۔بھی کرتے دکھائی دیتے ہیں یہاں ڈاکٹر زاہد منیرمصر اور پاکستان کے حالات کا تقابل۔سے انتیس سال تک ہے 

یونیورسٹیوں میں "۔مختلف طبقوں میں منقسم ہیں اور یہ تقسیم بنیادی طورپر معاشرے ہی کے مختلف روپ ہیں نوجوان

پڑھنے والے نوجوان،ٹیکسی ڈرائیور،شام ہوتے ہی قہوہ خانوں کی رونق بن جانے والے ،رقص و موسیقی کے دلدادہ 

۔"رک میں مساجد میں معتکف ہوجانے والے نوجواننوجوان اور رمضان المبا

(18)

 

وہ ملکی حالات سے ناخوش اور مصر سے ۔اُن کی مایوسی چھپائے نہیں چھپتی۔معاش ہےنوجوانوں کا سب سے بڑا مسئلہ فکرِ

نکل کرکسی دوسرے ملک زیست کرنے کے آرزومند ہیں ۔عام نوجوانوں کے لیے شادی کرنا ایک بہت بڑا سماجی مسئلہ 

بے روزگاری ،غربت اور تاخیر سے شادی نوجوانوں کے تین بڑے مسائل ہیں۔شادی کے لیے لڑکے ۔بنتا چلا جارہا ہے 

 یہ ایک ایسا مطالبہ ہے جو نو ملین نوجوانوں کے لیے سوہانِ ۔ہ آزادانہ رہائش کا انتظام کرےکے لیے ضروری ہے کہ و

جیسی   ‘‘عرفیزواج ِ’’اسی باعث وہاں ۔جانے کے باوجو دشادی نہیں کرسکے روح بنا ہوا ہے جو پینتیس سال کی عمر تک پہنچ 

اہ کے بغیر کاغذوں میں شاد ی کر لیتے ہیں اور والدین کو بھی اخلاقی برائیاں سامنے آرہی ہیں جس میں لڑکا اور لڑکی کسی گو

فیصد تک پہنچ چکی ہے۔۲۴اطلاع نہیں کرتے،ایسے نوجوانوں کی تعداد 

(19)

 

بالادست طبقے  ۔طبقات کی یہ تفریق نوجوان نسل تک محدود نہیں بلکہ پورامصر ی معاشرہ بھی طبقاتی تفریق کا شکار ہے

کے لیے زندگی کی تمام عیش پرستیاں بہ سہولت دستیاب ہیں جبکہ زیر دست طبقہ بس زندگی کی صبح کو رات تک لے 

 :جانے کی کوشش میں مصروف ہے ،بقول مصنف 

یک پرانی چوبی کشتی تک محدود راقم نے ایسے گھرانے بھی دیکھے ہیں جن کی زندگی ا"

مشقت کے بعد نیند سے ہم آغوش ہے ،دوسری طرف ایک طرف شوہر دن بھر کی ۔تھی

رہی  کھےمیں   تھامےکشتی کو نیل کی موجوںبیوی اپنی محرومیوں اور مایوسیوں کے چپو

ایک طرف چولھاجل رہا ہے اور اس پر ان محروموں کی خوراک بننے والی ہڈیاں پگھلنے ۔ہے

بچوں کو دودھ پلارہی اور ماں کی کوشش میں مصروف ہیں ،کبھی کشتی باپ چلارہا ہے 

"۔زندگی کا مختصر سامان خراب حال کشتی میں ادھر ادھر بکھرا پڑا ہے ۔ہے

(20)

 

شبلی نے ۔فیصد ہے لیکن لائبریریوں کا کلچر زبوں حالی کا شکار ہے ۷۳مصری معاشرے میں خواندگی کی شرح اگرچہ

لکھا ہے کہ مصر کے کتب خانہ خدیویہ میں میں مصری لائبریریوں کی تعریف کی ہے اور "سفرنامہ روم و مصر وشام "

آٹھ جلدوں ۔انتظام ترکی کے کتب خانوں سے بڑھ کر ہےسلوبی اورزیب وزینت اورحسن ِکتابوں کی ترتیب ،خوش اُ 

سال کی مدت میں مکمل کی گئی ۹کی عربی کتابوں کی فہرست ہے جو میں ا س کتب خانے

(21)

مصر کی  جدید میںتاہم اب دور ِ

ڈاکٹر زاہد منیر عامر مصر کے تعلیمی اداروں میں لائبریریوں کی صورت حال پر ۔لائبریریاں قابل رشک حالت میں نہیں 
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ہ د ی الاحمدی  کی لائبریری ہو،جامعۃ الازہر ۔دل گرفتہ ہیں 
مع
ل

جامعہ عرب لیگ، جامعہ قاہرہ یا طنطا میں قدیم ادارے ا

داخل ہونا ہی کار دشوار ہے  اول تو لائبریریوں میں۔کو ہر مرتبہ مایوسی کا سامنا کرنا پڑا کی لائبریری ،ڈاکٹر زاہد منیر عامر

کی لائبریری میں ایک مصری رفیق کے جامعۃ الازہر  اور اگر کوئی آہی جائے تو کتابوں کو ڈھونڈناناممکنات میں سے ہے۔

کے پی ایچ ڈی رفیق نے انھیں بتایا کہ وہ پہلی جماعت ساتھ جاکر مصنف کو تب بے انتہا حیرت کا سامنا کرنا پڑا جب ازہر 

 سے لے کرپی ایچ ڈی تک جامعہ الازہر کے طالب علم رہے لیکن لائبریری پہلی مرتبہ آئے ہیں ۔

ادب کی  اُردوکا ایک اور امتیاز یہ بھی ہے کہ اس میں مصر کی بڑی جامعات، تعلیمی روایات اور  "خواب اور تعبیر ،مصر"

ء میں  جامعہ قاہرہ سے ہو ااور 1939کی تدریس کا باقاعدہ آغاز  اُردوصورت حال کا سنجیدہ جائزہ پیش کیا گیا ہے ۔مصر میں 

پروفیسر مقرر ہوئے جن کا تعلق اعظم گڑھ بھارت سے تھا۔قیام پاکستان کے بعد مصر  اُردوپروفیسر حسن الاعظمی پہلے 

ءمیں قاہرہ 1964وہ  ۔میں پاکستان کے ڈاکٹر امجد حسن سید کی خدمات قابل ذکر ہیں کی تدریس کے سلسلے اُردومیں 

کے بیشتر مصری اساتذ ہ انہی کے شاگر دہیں۔ان کے بعد ڈاکٹر عبدالستار  اُردو۔کے استاد مقرر ہوئے اُردویونیورسٹی میں 

ڈاکٹر مظفر عباس اور ڈاکٹر زاہد منیر عامر نے مصر کی   پراچہ ، پروفیسر جمیل انجم ، ڈاکٹر نثار احمد قریشی ،  ڈاکٹر نجیب جمال،

و  اُردو مسندِ’ میںجامعۃ الازہر ء تک 2011ء سے 2008۔ڈاکٹر زاہد منیر عامر  جامعات میں اپنی خدمات سرانجام دیں

کی ترویج و اشاعت میں  اُردواپنے وقت کا زیادہ تر حصہ اُردوکے سربراہ رہے ۔انہوں نے بہ طور استاد ‘ مطالعہ پاکستان

سے محبت  اُردوزبان و ادب کی موجودہ صورت حال اور دیار غیر میں  اُردوصرف کرتے ہوئے اہل وطن کو دیار غیر میں 

 سےکرنے والوں کو شعر وادب کے تحقیقی کام سے متعارف کروایا۔خصوصیت کے ساتھ اقبال شناسی کے حوالے

 ۔ہیں ڈاکٹرزاہد منیرعامرکی خدمات لائق تحسین
ِ
 اُٹھاعرب تک پہنچانے میں کوئی کسر  اقبال مصر بلکہ اہل انھوں نے پیغام

 رکھی۔ نہ

سلوب ،تحقیقانہ تعمق،فکر میں مصری تہذیب وثقافت ،تعلیم و تاریخ کو مصنف نے جس منفرد اُ  "خواب اور تعبیر ،مصر"

کتاب کے  دوسری کاوش نظر نہیں آتی۔خصوصاًانگیزی اور تاریخی و مذہبی استناد سے رقم کیا ہے،اس سے پہلے ایسی کوئی 

یر سینٹ طور،عیون ِوہ حصے جہاں مصنف تاریخی و مذہبی مقامات کی سیر کو جاتا ہے ،ان کا بیان اثر انگیز ہے۔کوہ ِ
َ
موسی،د

کیتھرائن،مصری عجائب گھر،نہر سویز کے اسفار میں ڈاکٹرزاہدمنیرعامر خارج کے واقعات کو اپنے دل کی دنیا سے ہم 

اشعار،اقبال اور سرسید کا تذکرہ،کہنا چاہیے کہ انھوں  اُردوجگہ جگہ قرانی آیات،عربی و فارسی او ر۔آہنگ کردیتے ہیں

،خود ان پر بھی صادق آتی ‘ سمندر کی ہوا نے اقبال کی طبیعت موزوں کر دی تھی’ نے جوبات اقبال کے لیے لکھی ہے کہ

 ہے ۔
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قارئین کے لیے بیش بہا تحفہ  ارُدوایک استاد، عالم،محقق،شاعر اور ادیب کا  "خواب اور تعبیر ،مصر"مجموعی طور پر 

عامر بے رنگ مورخ کی طرح تاریخ کو بوجھل اندا زاہد منیریہ کتاب تاریخ وتحقیق کا دلچسپ مرقع ہےلیکن ڈاکٹر ۔ہے

اسلوب میں ڈھل جاتا ہے۔وہ زسے بیان نہیں کرتے بلکہ تاریخ وتحقیق کا حسین امتزاج ان کی تحریروں میں ادیبانہ 

۔ اور مستقبل کی پیش بینی کرتے ہیں ہیں عجائبات کی بنیادوں کا کھوج لگاتے ہیں،ماضی کی طرف جاتےاور مذہبی مقامات

سے رجوع کرتے ہیں۔وہ ماضی پرست نہیں کہ بس مشاہیر پر فخر ہی کریں بلکہ  خذبجائے مستند مآ  باتوں کےسنی سنائی

مستقبل کو بھی اپنی فکر سے منور کرتے ہیں ۔ملک و ملت او راسلام سے اٹوٹ محبت،تاریخ اسلامی سے گہری وابستگی اور 

 اوقاف کی کمی کہیںاور رموز ِ اغلاط  ہے ۔البتہ کمپوزنگ کیدلکش بنادیتا کو داخلیت و خارجیت کا ملاپ ان کی تحریروں

میں بعض طویل عبارات  "ریخ وتہذیب"تاباب اول  ۔کی راہ میں الجھن پید ا کرتی ہے کہیں قاری کو کھٹکتی اور مطالعے

 
م

ج

ب

 

ج

 ہیں : اس طرح سےکی علامت نہیں لگائی گئی۔الفاظ کی کچھ اغلاط  یا سکتے قفے،وےمیں 

سہ:، 64صبندر ر روڈ:، 22ص: قران حکیم
ی مشرکین، 39گوسالہ پرستی:ص، 36صشل

سط
فل

، 81سوا بجے:ص، 39

 ے:ص
ی

 

س
 

ی

 

ش

ل: ص ، 96
ن 
ک

ج

ت

وہ جاتا تھا کہ ہم ":  کا ایک حصہمصرعے شعر کے غالب کےاور 131پھیر پھر:ص، 249

 64:ص ہونا چاہیے"وہ جاتا تھا کہ ہم نکلے "کی جگہ "آئے

 و تعلیم یختار ،و ثقافت یبتہذ یمصر  میں ردواُ نہ صرف  "مصر خواب اور تعبیر "نظر درج بالا اغلاط سے قطع ِ کمپوزنگ کی

ادب و نقد کے  رکھنے والے اہلِ سے دلچسپی"تیامصر"بلکہبہا اضِافہ ہے   بیش کے حوالے سے ایک یسادب وتدراور 

 ہے ۔ فکرکے نئے در وا کرتیخاص طو رپربھی   لیے

 

 حوالہ جاتحواشی و 

https://www.bbc.com/urdu/science/2013/09/130904_egypt_timeline_zis  

ء2025 جون/11تاریخبہ   

 ء،1965،حیدرآباد ،اکیڈمی آف سائنس اینڈ ہسٹری ارُدوتلگو  مصر وعرب قومیت، ،ڈاکٹر،تاریخِ ؤاے ۔کالیشور را۔2

 18۔17ص

 16ص ،ء20022،لاہور ادارہ تالیف و ترجمہ ،پنجاب یونیورسٹی، عامر،ڈاکٹر،مصرخواب اور تعبیر،زاہد منیر ۔3

 11زاہد منیرعامر،ڈاکٹر، مصرخواب اور تعبیر ،ص ۔4

 143الاعراف      ،    8پالقرآن،  ۔ 5

 30زاہد منیرعامر،ڈاکٹر، مصرخواب اور تعبیر ،ص ۔6

https://www.bbc.com/urdu/science/2013/09/130904_egypt_timeline_zis
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 152،صایضاً ۔7

 130،ص ایضاً ۔8

 ء2023جون /11بہ تاریخ،لاہور،92اشفاق احمد ورک،ڈاکٹر)کالم(روزنامہ  ۔9

 180ء،ص1998،لاہور اقبال اکادمی،  حمزہ فاروقی ،سفرنامہ اقبال،محمد ۔10

ترجمہ؛جو نابینا شاعر اُم کلثوم مصر بلکہ عرب کی معروف ومحبوب گلوکارہ تھیں جنھوں نے شکوہ، جواب شکوہ کا منظوم عربی ۔11

عل ن نے حدیث الروح کے عنوان سے کیا تھا؛گا کر اسے امر کر دیا،امُ کلثوم کی گائیکی عرب عوام سے اقبال کاپہلا 

 

س
ل

صاوی علی ا

ء کو انھیں ستارہ امتیاز 1967نومبر  18الروح کی بے انتہا مقبولیت کے سبب حکومت پاکستان نے ام کلثوم کو حدیث۔تعارف تھا

امتیاز  ہِ رپاکستان کے سفیر سجاد حیدر نے ستاء کو انھیں ایک خصوصی تقریب میں مصر میں 1968اپریل   2نے کا اعلان کیا اور عطا کر

 پیش کیا۔

 225زاہد منیرعامر،ڈاکٹر، مصرخواب اور تعبیر ،ص ۔12

 165محمد حمزہ فاروقی ،سفرنامہ اقبال،ص ۔13

 118تعبیر،صزاہد منیرعامر،ڈاکٹر،مصرخواب اور  ۔14

 80ء،ص 2021،فیصل آباد ،مثال پبلشرز  انتفاد وفکر، غازی علم الدین،پروفیسر،میزانِ  ۔15

 111ء،ص1984،لاہور شیخ غلام علی اینڈ سنز، جمیل جالبی،ڈاکٹر،دنیامرے آگے، ۔16

 101زاہد منیرعامر،ڈاکٹر،مصرخواب اور تعبیر،ص ۔17

 214،ص ایضاً ۔18

ر مین قاہرہ میں خاندانی سیاست کے 90بی بی سی کی ایک رپورٹ میں بتایا گیا ہے کہ  ۔19
گ

 

سِن

کی دہائی میں امریکی ماہرِ سیاسیات ڈیان 

موضوع پر تحقیق کر رہی تھی تو انھیں معلوم ہوا کہ اکثر وبیشتر لوگوں کا مشترکہ مسئلہ شادی کے لیے اخراجات جمع کرنا ہے ۔زیور 

لگ گھر کے لیے رقم ، گھر کا مکمل سامان اور  شادی کے روزاخراجات کی رقم ،یہ رقم ایک اوسط درجے کے مصری ا، اورجہیز کی رقم

 خاندان کے سالانہ اخراجات سے بھی اڑھائی گنا زیادہ بنتی ہے۔دیکھیے مکمل رپورٹ

https://www.bbc.com/urdu/world/2015/11/151101_adulthood_waithood_sq 

ء2023دسمبر /11تاریخ بہ   

 155زاہد منیرعامر،ڈاکٹر، مصرخواب اور تعبیر ،ص ۔20

 168ص ء،2010،اعظم گڑھ دارالمصنفین،شبلی اکیڈمی، روم ومصر وشام ، ،سفرنامہِ شبلی نعمانی ۔21
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1. https://www.bbc.com/urdu/science/2013/09/130904_egypt_timeline_zis 

ba tareekh 11/June 2025 
2. A. Kaleshwar Rao, Dr., Tareekh e Misr o Arab Qaumiyat, Telugu Urdu 

Academy of Science and History, Hyderabad, 1965, P. 17–18 

https://www.bbc.com/urdu/world/2015/11/151101_adulthood_waithood_sq
https://www.bbc.com/urdu/science/2013/09/130904_egypt_timeline_zis


 

86 

 

3. Zahid Munir Aamir, Dr., Misr, Khawab aur Tabeer, Idara-e-Taleef-o-Tarjuma, 
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